
Manuel d’utilisation – cabines K / T – Juin 2005 1

0$18(/��'
87,/,6$7,21
HW�GH�0$,17(1$1&(

&$%,1(�$�0$1&+(6
SRXU�6$%/$*(���0,&52%,//$*(

.���±�.����±�.'����±�.���
7���±�7����±�7'����±�7���

0$&+,1(6�&21)250(�$8;�1250(6
Visé par l'article R233-83 du code du travail, conforme aux règles techniques du décret 92-767 du 29 juillet 1992

 modifié transposant la directive européenne 98/37 modifiée.

Une Plaque constructeur est placée sur la machine.

Un certificat de conformité est annexé au manuel d’utilisation
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�B35(&$87,216�'¶(03/2,
x 1¶XWLOLVHU�OD�PDFKLQH�TX¶DSUqV�DYRLU�SULV�FRQQDLVVDQFH�GX�PDQXHO�G¶XWLOLVDWLRQ�HW

SDUWLFXOLqUHPHQW�GHV�SUpFDXWLRQV�G¶HPSORL�
x 6HXOHV�OHV�SHUVRQQHV�KDELOLWpHV�VRQW�DXWRULVpHV�j�XWLOLVHU�FHWWH�PDFKLQH�
x 1H�EUDQFKHU�OD�PDFKLQH�TXH�VXU�XQH�DOLPHQWDWLRQ�pOHFWULTXH���2�9�PXQLH�G¶XQH�WHUUH�HW

G¶XQ�GLIIpUHQWLHO�
x 'pEUDQFKHU�O¶pOHFWULFLWp��IHUPHU�HW�FDGHQDVVHU�OD�YDQQH�G
DOLPHQWDWLRQ�JpQpUDOH�GH�OD

PDFKLQH��SHQGDQW�OH�UHPSODFHPHQW�GH�OD�YLWUH��GHV�PDQFKHV�HW�SHQGDQW�WRXWH�LQWHUYHQWLRQ
VXU�OD�PDFKLQH�

x 3RUWHU�GHV�JDQWV�ORUV�GH�OD�PDQLSXODWLRQ�GH�OD�YLWUH�
x 1H�SDV�WUDLWHU�G¶rWUH�YLYDQW�
x 1H�SDV�IDLUH�IRQFWLRQQHU�OD�PDFKLQH�VDQV�YLWUH��QL�VDQV�PDQFKHV�
x 3RUWHU�XQ�PDVTXH�HW�GHV�OXQHWWHV�SRXU�WRXWH�LQWHUYHQWLRQ�HQ�SUpVHQFH�GH�SRXVVLqUHV�
x 1H�SDV�WUDLWHU�GH�SLqFHV�VXVFHSWLEOHV�GH�SURGXLUH�GHV�GpJDJHPHQWV�WR[LTXHV�RX�GDQJHUHX[

H[���SORPE��VLOLFH��DPLDQWH��HWF���
x 1
XWLOLVHU�TXH�GHV�DEUDVLIV�FRQIRUPHV�DX[�QRUPHV�GH�VpFXULWp�GX�WUDYDLO�
x 1H�SDV�H[SRVHU�OD�PDFKLQH�DX[�LQWHPSpULHV�HW�j�O
KXPLGLWp�
x 0DLQWHQLU�OH�VRO�SURSUH���O¶DEUDVLI�SHXW�UHQGUH�OH�VRO�JOLVVDQW�
x 1H�SDV�RXYULU�OD�SRUWH�SHQGDQW�OH�IRQFWLRQQHPHQW�GX�SLVWROHW�
x 1H�SDV�GLULJHU�OD�EXVH�YHUV�OD�YLWUH�
x 1
LQWURGXLUH�GDQV�OD�FDELQH�TXH�GHV�SLqFHV�VqFKHV�HW�GpJUDLVVpHV��H[HPSWHV�GH�VROYDQW�

�B&$5$&7(5,67,48(6�7(&+1,48(6
������� �	�
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Module de ventilation 2 cyclones fixes 2 cyclones dont 1 ajustable en vitesse
Motoventilateur Compact à moteur série (avec balais) Moteur asynchrone et turbine à canal latéral
Filtration 1 filtre cartouche 1 filtre cartouche + 1 pre filtre
Décolmatage pneumatique du filtre A commande manuelle en façade Automatique par séquenceur
Pistolet de sablage Pistolets à buse carbure +  5, 6 ou 8 mm
Porte Latérale droite Frontale Latérale droite Frontale
Compteur horaire Non Oui
Alimentation électrique 220 V mono 50 Hz
Puissance électrique 1000 W
Eclairage intégré Tube fluo 36 W
Alimentation air comprimé Maxi 10 bars
Consommation air comprimé Voir tableau des puissances suivant +  buse installée
Charge maxi sur la table de travail 60 kg 250 kg 60 kg 250 kg
Dimensions intérieures
Largeur x Profondeur x Hauteur

70 x 55 x
57 cm

100 x 90
x 70 cm

150 x 90
x 70 cm

100 x 90
x 70 cm

70 x 55 x
57 cm

100 x 90
x 70 cm

150 x 90
x 70 cm

100 x 90
x 70 cm

Dimensions extérieures
Largeur x Profondeur x Hauteur

88 x 83 x
160 cm

118 x 125
x 160 cm

170 x 130
x 160 cm

120 x 130
x 160 cm

88 x 83 x
160 cm

118 x 125
x 160 cm

170 x 130
x 160 cm

120 x 130
x 160 cm

Poids à vide 120 kg 205 kg 230 kg 210 kg 140 kg 225 kg 250 kg 230 kg
Pression acoustique pour l’opérateur < 72 dB A
Abrasifs compatibles Tous types d’abrasif jusqu’au grade 16 (buse +  8 mm)
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�B',0(16,216

�B�/(6�38,66$1&(6�'(�3,672/(7
Les cabines à manches ARENA peuvent être équipées de 3 types de porte buse différents, correspondant à
3 diamètres de buse,

La buse et le porte buse sont appairés, il existe donc un type de porte buse pour chaque diamètre de buse,
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�B35,1&,3(�'(�)21&7,211(0(17�'8�5(&<&/$*(�'¶$%5$6,)
Le module de ventilation placé à l’arrière de la cabine assure le recyclage et le nettoyage en continu de
l’abrasif en le débarrassant au fur et à mesure des poussières et déchets issus du sablage ou du
microbillage.

- La totalité de l’abrasif ainsi que l’air chargé de
poussières sont aspirés au fond de la trémie de la
cabine vers le module de ventilation,

- l’ensemble passe dans un premier cyclone (réglable sur
les machines T) destiné à séparer l’abrasif de la
poussière,

- les gros déchets sont recueillis dans un tiroir - tamis.
- l’abrasif nettoyé est resservi au pistolet.
- un deuxième cyclone piège l’essentiel des poussières, le

reste est arrêté par une cartouche filtrante.
- un système pneumatique décolmate la cartouche

régulièrement,
- les poussières tombent dans un sac plastique jetable.

�B0$187(17,21�(7�,167$//$7,21�'(�/$�0$&+,1(
La machine est conçue avec un socle permettant de la déplacer au
transpalette ou au chariot élévateur en la prenant sous la pédale par les
deux barreaux.

~
 $WWHQWLRQ��OH�FHQWUH�GH�JUDYLWp�HVW�DVVH]�KDXW�

Une fois mises en place, les cabines équipées d’un siège escamotable ou
d’un chariot de chargement extérieur doivent être scellées au sol,

�B0,6(�(1�6(59,&(�'(�/$�0$&+,1(
x %UDQFKHPHQW�pOHFWULTXH

- La machine doit être alimentée en 220 V mono + terre.
- Cette alimentation (1000 W) est destinée au moteur de la ventilation et à l'éclairage intérieur.

x %UDQFKHPHQW�SQHXPDWLTXH
- L'arrivée d'air comprimé se branche sur le raccord express sur le coté gauche de la machine.
- Prévoir une alimentation de bonne section (diamètre 13 mm minimum). Pression maxi 10 bars.

x 5pJODJH�GH�KDXWHXU�VXU�FDELQHV���
Pour ajuster la hauteur de la machine à la taille de l’opérateur ;
- débrancher l’électricité, l’air comprimé et décrocher la chaîne,
- coucher la machine face contre sol en plaçant une protection pour ne pas abîmer la façade,
- enlever les 3 boulons et faire coulisser le socle pour changer de trous.
- redresser la machine et ajuster la longueur de la chaîne.

x 5pJODJH�GH�KDXWHXU�VXU�FDELQHV�����HW����
Pour ajuster la hauteur de la machine à la taille de l’opérateur ;
- débrancher l’électricité et l’air comprimé,
- introduire un transpalette ou un chariot élévateur sous la pédale pour soulever la machine par les

barreaux,
- enlever les 4 boulons pour changer de trous,
- ajustez ensuite la longueur de la chaîne.

Placer un sac plastique sous la trémie à poussière pour
recueillir les déchets.
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�B$33529,6,211(0(17�(1�$%5$6,)
Verser l’abrasif -PD[LPXP���OLWUHV- sur la grille en tôle perforée dans
la cabine. La ventilation entraînera automatiquement le produit dans la
trémie à abrasif, au dos de la machine.

�B87,/,6$7,21�HW�5(*/$*(6
~

 /D�PDFKLQH�HVW�pTXLSpH�G¶XQH�VpFXULWp�Q¶DXWRULVDQW
OH�IRQFWLRQQHPHQW�GX�SLVWROHW�TXH�VL�OD�SRUWH�HVW
IHUPpH��

- Introduire la pièce à traiter dans la machine et fermer la porte.
��Ouvrir la vanne d'arrivée d'air comprimé.
- Mettre en route la ventilation et l’éclairage.
- Régler la pression d'air comprimé à 4/5 bars environ, en fonction du travail à effectuer, pour cela

tirer/tourner le bouton de réglage du filtre détendeur, et contrôler la pression au manomètre,

~
 3OXV�OD�SUHVVLRQ�G¶DLU�FRPSULPp�HVW�pOHYpH��SOXV�O
pQHUJLH�GHV�JUDLQV�G
DEUDVLI�HVW

LPSRUWDQWH��LO�IDXW�DGDSWHU�OD�SUHVVLRQ�GH�PDQLqUH�j�DWWHLQGUH�OH�PHLOOHXU�UHQGHPHQW
VDQV�HQGRPPDJHU�OD�SLqFH�j�WUDLWHU�

~
 8QH�SUHVVLRQ�G
DLU�pOHYpH�HQWUDvQH�XQH�DXJPHQWDWLRQ�GH�OD�FRQVRPPDWLRQ

G¶DEUDVLI�
- Introduire les mains dans les gants.
- Tenir le pistolet à environ 10 cm de la pièce et appuyer sur la pédale pour actionner le pistolet.

x 8WLOLVDWLRQ�GH�OD�VRXIIOHWWH
Elle est utilisée pour dépoussiérer les pièces avant de les sortir de la cabine,
Appuyer latéralement sur le bout de la soufflette pour souffler,

x 5HPSODFHPHQW�GH�/¶DEUDVLI
- Souffler soigneusement l’intérieur de la cabine, ventilation en marche,
- Stopper la ventilation,
- Vidanger la trémie à abrasif (arrière gauche de la machine) en enlevant le bouchon caoutchouc,
- Remettre en place le bouchon caoutchouc,
- Verser le nouvel abrasif dans la machine sur la grille en tôle perforée,

~
 9LGHU�OHV�GpFKHWV�GH�VDEODJH�GDQV�XQ�HQGURLW�DSSURSULp

x 'pFROPDWDJH�GX�ILOWUH�VXU�FDELQHV�W\SH�.
Le décolmatage se fait ventilation à l’arrêt en exerçant quelques pressions sur le bouton placé à coté
du manomètre,  cette action consiste à faire circuler de l'air comprimé à contre courant dans le filtre
pour évacuer les poussières dans le sac plastique fixé sous le dépoussiéreur, remplacer le sac
plastique par un sac vide dès que nécessaire,

~
 8Q�GpFROPDWDJH�LQVXIILVDQW�SHXW�HQWUDvQHU�XQH�VDWXUDWLRQ�GX�ILOWUH��VXVFHSWLEOH�GH

UpGXLUH�OD�GXUpH�GH�YLH�GX�PRWRYHQWLODWHXU�
x 'pFROPDWDJH�GX�ILOWUH�VXU�FDELQHV�W\SH�7

Le décolmatage se faisant automatiquement, il suffit, dès que nécessaire, de jeter le sac plastique
plein et de le remplacer par un sac vide.

3RXU�UpJOHU�OD�IUpTXHQFH�GX�GpFROPDWDJH�DXWRPDWLTXH��VXU�OHV�FDELQHV�W\SH�7�XQLTXHPHQW���
��Débrancher l'alimentation électrique�
- Démonter le capot supérieur du module de ventilation arrière,
- Régler la puissance du décolmatage en ouvrant plus ou moins la vanne rouge placée à proximité de

l’electrovanne,
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- Régler la durée de chaque impulsion (bouton ON : SEC) et la fréquence des impulsions (bouton
OFF : MIN), sur le séquenceur de l’electrovanne.

x 5pJODJH�GX�PpODQJH�DLU�DEUDVLI
Situé à la base de la trémie à abrasif, à l’arrière de la machine, Le
mélangeur sert à introduire de l'air dans le tuyau pour fluidifier et
transporter l'abrasif jusqu’au pistolet.
Le mélangeur est réglé en usine, si une modification du réglage
s‘avère nécessaire, dessertir la bague de maintien du tuyau d’abrasif,
avancer ou reculer le tuyau pour laisser 1, 2 ou 3 trous apparents,

Trop d'air : Le jet du pistolet ne sera pas suffisamment chargé
d'abrasif.
Pas assez d'air : On sentira des à coups causés par la circulation
irrégulière de l'abrasif.

x 7LURLU�WDPLV
Vider régulièrement le tiroir tamis situé à l’arrière gauche de la machine, surtout si le travail produit de
gros déchets.

~
 9HLOOHU�j�WRXMRXUV�UHIHUPHU�KHUPpWLTXHPHQW�OH�WLURLU�WDPLV�DILQ�G¶DVVXUHU�OD�PLVH�HQ

GpSUHVVLRQ�GX�PRGXOH�GH�YHQWLODWLRQ��QpFHVVDLUH�j�VRQ�ERQ�IRQFWLRQQHPHQW�
x 5pJODJH�GX�F\FORQH��VXU�OHV�FDELQHV�W\SH�7�XQLTXHPHQW�

Le réglage du cyclone permet d’adapter le recyclage à la granulométrie de l’abrasif employé.
Ce réglage fait varier la vitesse de rotation dans le cyclone et donc la force centrifuge retenant
l'abrasif recyclé.
Pour régler le cyclone, desserrer la patte de fixation, et tourner le cyclone dans le sens voulu,

Exemples de réglage:

Dans le cas d’un abrasif fin < 100µm, on tournera le cyclone dans le sens horaire pour ne pas perdre
trop de produit.
Dans le cas de grosses microbilles de verre > 200µm, on tournera le cyclone dans le sens anti-horaire
pour évacuer les microbilles cassées indésirables.

Tourner le cyclone dans le sens anti-
horaire
Le cyclone ralenti
L’abrasif à tendance à être évacué
en commençant par les grains les plus légers
(les plus fins)

Tourner le cyclone dans le sens horaire
Le cyclone accélère
L’abrasif à tendance à être conservé
en commençant par les grains les plus lourds
 (les plus gros)

� � �

�n�$� �� �$� � �$� � �
� �$� �� � � � � � � �
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��B,1&,'(176�'(�)21&7,211(0(17
6\PSW{PHV 5HPqGHV

/¶DEUDVLI�HVW�SURMHWp�SDU�j
FRXSV

- Régler le mélange air-abrasif au niveau du bouchon mélangeur, au
bas de la trémie arrière,

- Remplacer la buse si celle ci est excessivement usée,
/H�SLVWROHW�QH�SURMHWWH�SOXV
G¶DEUDVLI,

- Vérifier la présence d'abrasif dans la trémie arrière, si l’abrasif versé
dans la cabine n’est pas transporté vers la trémie arrière, voir point
suivant,

- des impuretés peuvent obturer le circuit d’abrasif, pour purger le tuyau
d’abrasif, boucher l’extrémité de la buse avec le doigt et actionner la
pédale,
Si le défaut se reproduit, vidanger, tamiser ou remplacer l’abrasif,

/¶DEUDVLI�UHVWH�VRXV�OD�JULOOH�HW
Q¶HVW�SDV�WUDQVSRUWp�YHUV�OD
WUpPLH�DUULqUH�

- Vérifier que la ventilation est en marche,
- Vérifier que le tiroir tamis n’est pas plein, et qu’il est bien fermé,
- Vérifier l'état du tuyau flexible � 60mm entre le bas de la cabine et le

module de ventilation,
- Vérifier l’état et le bon fonctionnement du clapet d’évacuation placé au

dessus du sac à déchets, celui ci doit resté fermé, pour ne s’ouvrir
que lors des impulsions de décolmatage,

- Vérifier la soupape de protection moteur située dans le compartiment
supérieur du module de ventilation, celle ci doit restée fermée en
fonctionnement normal, son ouverture est le signe d’un colmatage
excessif de la cartouche filtrante (cf chapitre entretien),

/
pFODLUDJH�HW�OH�PRWHXU
V
DUUrWHQW

Une surconsommation d'électricité a déclenché le disjoncteur
thermique (intégré dans l'interrupteur), arrêter la machine quelques
minutes puis redémarrer pour le ré enclencher.
Si le défaut se reproduit remplacer le moto ventilateur qui est
probablement en fin de vie.

/D�FDELQH�D�XQH�DPELDQFH
SRXVVLpUHXVH

L’excès de poussière dans la machine est dû à la nature du travail
effectué (ex : ancienne peinture, pièces très sales, etc...), ou à une
pression d'air comprimé trop élevée, ce qui éclate l’abrasif en
poussière, dans ce cas, baisser la pression ou éloigner le pistolet de la
pièce.

/D�FDUWRXFKH�ILOWUDQWH�D
WHQGDQFH�j�VH�FROPDWHU
UDSLGHPHQW

Augmenter la puissance du décolmatage pneumatique en agissant sur
la vanne de réglage située dans le compartiment supérieur du module
de ventilation,

8Q�H[FqV�GH�SRXVVLqUH�VRUW�GX
PRGXOH�GH�YHQWLODWLRQ�j
FKDTXH�LPSXOVLRQ�GH
GpFROPDWDJH

Réduire la puissance du décolmatage pneumatique en agissant sur la
vanne de réglage située dans le compartiment supérieur du module de
ventilation,

��B0$,17(1$1&(���(175(7,(1
~

 8Q�HQWUHWLHQ�UpJXOLHU�HVW�OH�JDJH�G¶XQ�IRQFWLRQQHPHQW�RSWLPDO�GH�OD�PDFKLQH��HW
G¶XQH�SOXV�JUDQGH�ORQJpYLWp�GHV�SLqFHV�G¶XVXUH�

/¶HQWUHWLHQ�MRXUQDOLHU��

- Remplacer le sac plastique à déchets, dès qu'il est plein.
- Nettoyer la face interne de la vitre.
- Remplacer la vitre dès que la visibilité n’est plus satisfaisante.
- Purger le bocal du filtre-régulateur si de l’eau y apparaît.
- Tourner régulièrement la buse dans le porte buse pour régulariser son usure.
- Vider le tiroir tamis,
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5HPSODFHPHQW�GHV�SLqFHV�G¶XVXUH
x /D�YLWUH

Au fur et à mesure de l'utilisation de la machine, la vitre se dépolit et ne permet plus une bonne
visibilité. Il s'agit d'un phénomène normal lié aux projections directes ou indirectes de grains d'abrasif
sur la face intérieure du verre,

Pour un rendement optimal et pour le confort et la sécurité de l'utilisateur, il est nécessaire de
remplacer la vitre dès que la visibilité se trouve réduite.
Il s'agit d'un verre ordinaire 43 cm x 33 cm épaisseur 4 mm doublé d'un écran de sécurité coté
extérieur, le but de l’écran de sécurité est de protéger le visage de l’opérateur en cas de casse de la
vitre,

Il est possible de monter en option, une grille de protection de la vitre permettant d’augmenter sa
durée de vie (nous consulter),

5HPSODFHPHQW�GH�OD�YLWUH�
- Porter des gants de protection
- Fermer la vanne d'alimentation générale de la machine et la

cadenasser pour en interdire l'ouverture,
- Débrancher l'alimentation électrique,
- Desserrer de quelques tours les deux vis situées de part et d'autre de

la vitre,
- Le bloc-fenêtre s'écarte vers l'avant grâce à l'action des ressorts

d'ouverture,
- Dégager l'ensemble vitre + écran de sécurité par le haut en le

pressant entre le plat des deux mains,
- Placer un écran de sécurité sur un verre neuf, écran vers l'extérieur,
- Faire glisser l'ensemble du haut vers le bas dans le bloc-fenêtre,
- Resserrer les 2 vis de fixation du bloc-fenêtre, sans excès,

Remplacer l'écran de sécurité plastique dès que sa surface devient
rayée ou opaque.

~
 1H�MDPDLV�IDLUH�IRQFWLRQQHU�OD�PDFKLQH�VDQV�pFUDQ�GH�VpFXULWp�

x /D�EXVH
Par usure, le diamètre de la buse augmente, ce qui entraîne une baisse de rendement du pistolet,

~
 /
XWLOLVDWLRQ�G
XQH�EXVH�WURS�XVpH�SHXW�GpWpULRUHU�OH�SRUWH�EXVH�

Afin d’uniformiser l’usure de la buse et de prolonger sa durée de vie, il est conseillé de tourner
régulièrement celle ci d’un quart de tour dans le porte buse,

La buse se démonte en desserrant la vis pointeau (BTR) située sur le coté du porte buse.

x /HV�PDQFKHV
Les gants peuvent se perforer au bout des doigts par abrasion.

Pour démonter les manches,
- Fermer la vanne d'alimentation générale de la machine,
- Cadenasser la vanne pour interdire son ouverture,
- Déposer les 6 vis de fixation des viroles,
- Tirer les manches vers l’extérieur,

Il est possible d'approvisionner une manche seule, droite ou gauche.

x /D�FDUWRXFKH�ILOWUDQWH
Il est nécessaire de vérifier l’état de la cartouche filtrante toutes les 50 heures environ, celle ci pourra
alors être démontée et nettoyée,
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Certaines poussières collantes finissent par boucher le média filtrant de la cartouche sans qu'il ne soit
plus possible de la décolmater, son remplacement est alors nécessaire.
Pour démonter la cartouche filtrante :
- Débrancher l'alimentation électrique�
-�Fermer la vanne d'alimentation générale de la machine,
- Cadenasser la vanne pour interdire son ouverture,
- Déposer la porte de visite située sur le coté arrière droit de la
machine,
- Prendre la cartouche entre les mains, en la poussant vers le bas pour
comprimer le ressort,
- Dégager le haut de la cartouche vers soi et la sortir de son logement,

Au remontage, veillez à ce que les joints de la cartouche et ceux de la
porte soient bien étanches.

~
 1H�SDV�IDLUH�IRQFWLRQQHU�OD�PDFKLQH�DYHF�XQH

FDUWRXFKH�HQ�PDXYDLV�pWDW��VRXV�SHLQH�GH�UpGXLUH�IRUWHPHQW�OD�GXUpH�GH�YLH�GX
PRWRYHQWLODWHXU�

x /D�FDUWRXFKH�SUH�ILOWUH��PDFKLQHV�W\SH�7�XQLTXHPHQW�
Les machines de type T sont équipées d’un deuxième filtre dont la fonction est de protéger le
motoventilateur en cas de défaillance du filtre principal,
Le pre filtre est placé dans une boite fixée sur le flanc gauche du module de ventilation,
Il est important de vérifier occasionnellement l’état du pre filtre et de le remplacer si nécessaire,

x /H�QpRQ�G¶pFODLUDJH
Pour remplacer l’ampoule néon ;
- Débrancher l'alimentation électrique�
-�Fermer la vanne d'alimentation générale de la machine,
- Cadenasser la vanne pour interdire son ouverture,
- démonter la vitre et l’écran de sécurité (voir plus haut),
- retirer par l’intérieur de la cabine, les 2 écrous « nilstop » des vis de fixation de la fenêtre,
- démonter complètement le bloc fenêtre en déposant les 2 vis latérales,
- basculer le bloc fenêtre pour le poser sur le dessus de la machine,
- démonter l’ampoule néon en la tirant latéralement,

x /H�PRWRYHQWLODWHXU��PDFKLQHV�W\SH�.�XQLTXHPHQW�
La durée de vie du motoventilateur à moteur « série » équipant les machines de type K, est d’environ
1000 heures,

Pour le démonter :
- Débrancher l'alimentation électrique�
- Fermer la vanne d'alimentation de la machine et la cadenasser pour interdire son ouverture,
- Démonter le capot supérieur du module de ventilation,
- Débrancher les 2 fils d’alimentation,
- Démonter les 2 pattes de fixation et sortir le motoventilateur.

~
 $X�UHPRQWDJH��QH�SDV�VHUUHU�H[FHVVLYHPHQW�OHV���pFURXV

GHV�SDWWHV�GH�IL[DWLRQ�GX�PRWRYHQWLODWHXU�
x /D�WXUELQH�G¶DVSLUDWLRQ��PDFKLQH�7�XQLTXHPHQW�

Les machines T sont équipées d’une turbine à canal latéral ne nécessitant pas d’entretien particulier,
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6FKpPD�SQHXPDWLTXH�PDFKLQH�W\SH�7

��B/(6�',))(5(176�7<3(6�'¶$%5$6,)�(7�/(856�$33/,&$7,216
Choisir un abrasif adapté à son application est primordial, ce choix peut sembler difficile parmi les
nombreux produits disponibles, ces quelques indications vous permettront de sélectionner l'abrasif
adéquat.

/HV���IDPLOOHV�G¶DEUDVLIV
~

 • les abrasifs angulaires (sable de sablage / fine de verre / corindon / grenaille métallique…)
� pour décaper, désoxyder, graver ou ébavurer
� pour créer une rugosité,
� ils arrachent de la matière à la surface de la pièce,
� à éviter sur des pièces mécaniques de précision (modification des côtes)

~
 • les abrasifs ronds (billes de verre, de céramique ou métalliques)

� Pour nettoyer, rénover ou satiner du métal,
� Pour effectuer un grenaillage de précontrainte (shot-peening)
� Pour faire une finition sur des soudures (inox, aluminium…)
� Ils martèlent la surface de la pièce

~
 • les abrasifs de gommage (média plastique ou végétaux  - coquille de noix, noyaux de fruits

moulus,...)
� Pour nettoyer ou décaper sans abîmer le support,
� Pour traiter des pièces délicates,

4XHOTXHV�UqJOHV�GH�EDVH�VXU�O¶XWLOLVDWLRQ�GH�FHV�DEUDVLIV��
~

 La force d'impact de chaque grain d'abrasif sur la pièce est proportionnel à sa taille
(granulométrie), et à la pression d’air comprimé,

~
 La distance buse – pièce fait également varier la puissance d’impact,
~

 Plus l’abrasif est solide, plus il accepte une pression d’air élevée, et donc des impacts puissants,
~

 Un abrasif résistant pourra être recyclé plusieurs fois avant d’être éliminé par la machine sous
forme de poussière, Inversement, un abrasif moins résistant sera consommé plus rapidement,

~
 A débit d’abrasif constant en sortie de buse, des grains fins sortiront en plus grand nombre et

généreront plus d’impacts que des grains plus gros,
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~
 La rugosité obtenue par projection d’abrasif angulaire est liée à la granulométrie de l’abrasif,

comme si la forme du grain se recopiait sur la pièce,
~

 Il est plus facile de créer une rugosité sur un métal mou que sur un métal dur,
~

 Plus la couche superficielle à éliminer est dure et friable, plus elle est facile à éliminer,
inversement, l'abrasif aura tendance à rebondir sur un matériau souple comme le caoutchouc ou
la colle.

~
 Deux traitements successifs avec deux abrasifs différents sont parfois nécessaires, le premier

pour décaper et le deuxième pour produire un satinage.
~

 des microbilles de verre, projetées à une pression d’air trop élevée éclatent lors de l’impact et se
transforment en grains angulaire, ce qui modifie peu à peu l'état de surface final, il faut limiter
l’énergie d'impact pour éviter ce phénomène, ou remplacer l'abrasif plus souvent,

/H�FKRL[�GH�O
DEUDVLI�GRLW�rWUH�HIIHFWXp�HQ�SUHQDQW�VRLQ�GH�FRQVLGpUHU�O
HQVHPEOH�GHV
SDUDPqWUHV�LQIOXDQWV��FHFL�SRXU�O
DVVXUDQFH�G
XQ�UHQGHPHQW�RSWLPDO�

��B*$5$17,(��
Les machines $5(1$ bénéficient d'une garantie pièces et main d'œuvre pour une durée d'un an à
compter de la date de livraison.

La garantie légale, couvrant les défauts ou vices cachés, est applicable en tout état de cause.

La garantie est effective dans la mesure ou le produit défectueux nous est retourné, après notre
accord, franco de port et correctement emballé.

L'envoi doit être accompagné d'un avis d'expédition indiquant les anomalies constatées.

Sont exclues de la garantie :
- Les pièces d'usure.
- Les pannes et détériorations dues à une mauvaise utilisation ou au non respect des instructions

du manuel d’utilisation.
- Les pannes dues à un mauvais entretien de la machine.
- Les machines ou équipements ayant subi des modifications ou transformations.

Dans le soucis d'une amélioration constante de nos
produits, nous nous réservons le droit d'apporter à leurs
caractéristiques toutes modifications liées à l'évolution

technique ou esthétique,

=,��6W�5RFK�����UXH�'HQLV�GX�3pDJH
������0$548(77(�/(=�/,//(

7pO����������������������)D[�����������������
ZZZ�DUHQDEODVW�FRP

HPDLO���ERLWH#DUHQDEODVW�FRP
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CMK 3 Ampoule fluo
IC 2 interrupteur disjoncteur

CN 4  Porte buse pour buse �8mm
PN 4  Porte buse pour buse �6mm
PP 4  Porte buse pour buse �5mm

CMV 1G  Manche gauche
CMV 1D  Manche droite
CMV 1  Paire de manches

CMI 21  Vanne plastique
RSP  Ressort pour sécurité de
          porte

MA 50  Manomètre �50mm
(cabines 100 et 150)
MV 50  Manomètre �50mm
(cabines 70)
KT 1  Régulateur filtre 3/8"

CH 1  Chaîne lg 700 mm

CMK 6  Ecran plastique
VI 1  Lot de 6 vitres + 1 écran plastique
JO V  Joint de vitre

SEQ  Séquenceur
EL 1  Electrovanne
          de décolmatage

CA 4  Pré filtre (cabines T)
CA 2  Cartouche filtranteJO 6 9  Joint mousse

6x9 au mètre

JO BO  Joint de porte au mètre
SP 1  Sacs plastiques à poussière

                 CMK 22  Bouchon mélangeur
             T 60  Tuyau flexible � 60 au mètre
          P1 16  Grille tôle perforée (cabines 70)
         P2 16  Grille tôle perforée (cabines 100 et 150)
     JO BO  Joint de porte au mètre (toutes cabines)
   T 50  Tuyau flexible � 50 au mètre (cabines T)
MO 40 Turbine à canal latéral (cabines T)

0(5&,�'(�1286�&2168/7(5�3285�7287(�3,(&(�121�5()(5(1&((

=�,��6W��5RFK
7HO����������������)D[���������������� )5$1&(

:HE��ZZZ�DUHQDEODVW�FRP

=�,��6W��5RFK
7HO����������������)D[���������������� )5$1&(

:HE��ZZZ�DUHQDEODVW�FRP
������0DUTXHWWH

Notice d'utilisation
JOM CD  Joint haut de porte frontale
GDS 1M  Joint bas de porte frontale
CD 6  Compas à gaz pour porte frontale

CMI 2  Buse � 8 mm
CMI 2A  Buse � 6 mm
PP 2  Buse � 5 mm

MO 2  Motoventilateur (cabines K)
JO MO  Joint mousse sous moteur


